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РЕФЕРАТ
Отчет 38 страниц, 26 источ.
ABAI 180: DIGITAL RENAISSANCE
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Объект исследования: творчество Абая Кунанбаева.
Основной целью проекта является переосмысление и популяризация наследия Абая через использование современных технологий, таких как искусственный интеллект, мультимедийные форматы и международное сотрудничество. 
Методы исследования: компаративный анализ художественных текстов, историко-литературный, биографический методы.
Проект способствует не только сохранению культурного наследия, но и адаптации его к реалиям XXI века, делая творчество Абая доступным и понятным для широкой аудитории. Проект «Абай 180: Digital Renaissance» посвящен 180-летию великого казахского мыслителя, поэта и философа Абая Кунанбаева. В эпоху цифровых технологий и глобализации мы стремимся не только сохранить его наследие, но и открыть новые грани его творчества с помощью современных инструментов: искусственного интеллекта, мультимедийных платформ и международного сотрудничества, т.е. новый формат цифрового текстового восприятия и интерпретации.
Результаты проекта помогут университетам устанавливать партнерства с зарубежными образовательными и научными учреждениями, развивать программы академической мобильности и двойных дипломов. Развитие межкультурной компетенции у студентов и преподавателей создаст основу для продвижения национального культурного наследия в международной среде и укрепления культурного диалога между странами. Созданные цифровые платформы на базе AbaiLABS, интерактивный сайт будут использоваться в образовательном процессе и для самообразования, обеспечивая доступ к качественным ресурсам независимо от места проживания, а также любыми пользователями интернет-пространства, способствуя популяризации казахской литературы и наследия Абая, в частности. Таким образом, результаты проекта будут полезны как для образовательных и научных учреждений, так и для студентов, преподавателей и работодателей.
Новизна проекта основана на полученных результатах, до настоящего времени никем не полученных.
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ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Глобализация – процесс усиления взаимосвязанности и взаимозависимости стран и народов мира, в том числе их культуры и литературы.
Интерактивный сайт – веб-ресурс, на котором пользователь не просто получает информацию, а взаимодействует с контентом.
Казахская литература – совокупность устных и письменных художественных произведений казахского народа, отражающих его историю, культуру, мировоззренческие ценности.
Цифровые технологии – совокупность методов, устройств и программ, которые используют цифровую (двоичную) форму представления данных для их создания, хранения, обработки, передачи и использования.
Челлендж – вызов или задание, которое принимается с целью выполнения определённого задания.





















ПЕРЕЧЕНЬ СОКРАЩЕНИЙ И ОБОЗНАЧЕНИЙ
В настоящем отчете о НИР применяют следующие сокращения и обозначения
           
КазНПУ им.Абая  – Казахский национальный педагогический университет имени Абая
ГИРЯП – Государственный институт русского языка имени А.С. Пушкина
НИУ ВШЭ – Научно-исследовательский университет «Высшая школа экономики»















ВВЕДЕНИЕ
В 2025 году исполнилось 180 лет со дня рождения великого казахского поэта, мыслителя и просветителя Абая Кунанбаева. Его творчество и философия остаются актуальными в современном мире, находя отклик среди читателей разных стран и культур. Однако в эпоху цифровых технологий возникает необходимость поиска новых форм представления его наследия, способных донести глубину его мыслей до современного поколения. Проект «Abai 180: Digital Renaissance» призван ответить на этот вызов, интегрируя произведения Абая в цифровую среду и соединяя традицию с инновациями.
Проект «Abai 180: Digital Renaissance» посвящён 180-летию великого казахского мыслителя, поэта и философа Абая Кунанбаева. В эпоху цифровых технологий и глобализации мы стремимся не только сохранить его наследие, но и открыть новые грани его творчества с помощью современных инструментов: искусственного интеллекта, мультимедийных платформ и международного сотрудничества.
 Абай Кунанбаев остаётся ключевой фигурой казахской культуры и философии, однако его творчество требует новых форм презентации для современного поколения. Цель проекта – соединить классическое наследие Абая с цифровыми технологиями, создать новые формы восприятия его произведений и вывести его идеи на международный уровень. Особый акцент делается на взаимодействии казахской и итальянской культур, что подчёркивает универсальность и глубину его творчества.














1 ФИЛОСОФИЯ И ЛИТЕРАТУРА АБАЯ В КОНТЕКСТЕ МИРОВОЙ ФИЛОСОФСКОЙ МЫСЛИ

1.1 Основные идеи творчества Абая
     Абай Кунанбаев (1845–1904) – выдающийся казахский поэт, просветитель, философ и мыслитель, его личность занимает особое место в культурной и духовной жизни Казахстана. Его труды отличаются синтезом философского знания, поэтического выражения и морально-этических ориентиров. Абай стремился объединить национальную культуру с достижениями мировой цивилизации в поиске пути гармонии между восточным мироощущением и западным рационализмом.
Абай Кунанбаев – имя, которое занимает исключительное место в духовной истории Казахстана. Его вклад в развитие казахской культуры трудно переоценить: поэт, философ, просветитель, композитор, реформатор – каждый из этих титулов лишь частично отражает глубину его личности и масштабы влияния. Ценность Абая для казахской культуры заключается не только в художественном наследии, но и в том преобразующем импульсе, который он внёс в сознание своего народа.
Во второй половине XIX века Казахстан переживал сложный исторический период. Разрушение традиционного уклада, влияние российской колониальной политики, рост неграмотности, ослабление институтов биев и аксакалов, кризис морали – всё это требовало новых форм самосознания. Именно в этот момент Абай становится голосом национального пробуждения. Его «Слова назидания» стали своеобразным моральным и философским кодексом, на основе которого можно было выстраивать новое понимание личности, долга, достоинства и духовности [1].
Абай ввёл в казахскую культуру, прежде всего, критическое мышление. Он не боялся обличать пороки собственного народа – лень, зависть, невежество, стремление к внешнему богатству в ущерб внутреннему росту. Но делал это не как обвинитель, а как заботливый учитель. Его критика имела цель не разрушить, а пробудить и направить. Он писал: «Главное – стать Человеком. А для этого нужны ақыл (разум), қайрат (воля), жүрек (сердце)». Эта триада стала основой его педагогической философии.
Ценность Абая – в соединении казахской традиции и мировой культуры. Он прекрасно знал восточную поэзию – Хафиза, Фирдоуси, Низами, – но также переводил и адаптировал Пушкина, Лермонтова, Гёте, Байрона. Это не было простым литературным подражанием – через диалог с русской и европейской культурой Абай стремился обогатить собственную национальную традицию. Он открыл для казахов новую модель культурной идентичности – открытую, диалогичную, интегративную, но при этом укоренённую в своей земле.
Абая справедливо называют реформатором языка. До него казахская литература в основном жила в устной форме – в виде эпосов, сказаний, поэзии жырау. Абай создал литературный язык, приближённый к живой речи, но при этом насыщенный философскими и этическими понятиями. Его стиль повлиял на последующее поколение писателей – от Ахмета Байтурсынова до Мухтара Ауэзова, который посвятил жизнь изучению творчества Абая, сделав его героем своего знаменитого романа «Путь Абая», тем самым закрепив его роль как культурного столпа [2].
Особое место в творчестве Абая занимает религиозно-нравственная философия. Он не был фанатичным богословом, но мыслил в духе просвещённого ислама. Его концепт иман (вера) – это не слепое подчинение догмам, а внутренний моральный ориентир, основа духовного роста. Он говорил: «Иман – это то, что должно идти рядом с ақыл, иначе оно теряет силу». Вера, разум и совесть – три столпа, на которых строится его этика.
Абая можно назвать и основоположником казахской национальной идеи. Его мысли о гражданской ответственности, любви к Родине, уважении к старшим, роли образования и труда легли в основу последующих культурных и политических движений в XX веке. Даже в независимом Казахстане конца XX – начала XXI века идеи Абая вновь приобрели актуальность. Президентские послания, образовательные программы, школьные учебники – всё чаще включают упоминания о его наследии как «нравственной опоре современного общества» [3].
В условиях глобализации и культурной стандартизации образ Абая стал символом казахской духовной самобытности. Его портрет изображён на денежных купюрах, его стихи переведены на десятки языков, его имя носят улицы, университеты и музеи. Но настоящая ценность Абая – не в мемориализации, а в живом диалоге, который он ведёт с каждым поколением. Его тексты – это не музейные реликвии, а живые нравственные ориентиры [4].
Одной из центральных тем философии Абая является поиск смысла жизни, понимание роли человека в мире. Он акцентирует внимание на внутреннем, духовном развитии личности, на самосовершенствовании. Абай призывает к труду, знанию, разумности, подчеркивая важность образования и личной ответственности каждого человека. В его произведениях мы находим размышления о том, как человек должен стремиться к моральной и интеллектуальной зрелости, а также о том, как важно осознавать свою миссию в жизни.
Абай также активно развивает идеи о морали и нравственных ориентирах. Он критикует безнравственность, эгоизм, лень и низменные порывы людей, осуждая общественные пороки. Его произведения, такие как «Слова назидания» («Қара сөздер»), содержат глубокие размышления о человеческой сущности, о добродетелях и пороках. Он призывает своих современников стремиться к добродетели, развитию внутреннего мира и в этом контексте осуждает жестокость и невежество [5].
Абай стал одним из первых мыслителей, которые осознали важность соединения традиционных ценностей с новыми, более прогрессивными идеями. Он критиковал застой в жизни казахского общества, указывая на отсталость в образовании, на отсутствие стремления к модернизации. При этом Абай не отвергал свою культуру и традиции, а, наоборот, призывал к обновлению с уважением к наследию. Таким образом, он становится одним из ярких представителей философского поиска компромисса между восточной традицией и западной цивилизацией [6].
В философии Абая присутствует уникальное сплетение местных традиций и универсальных ценностей, что позволяет поставить его мышление в один ряд с выдающимися мыслителями Востока и Запада. Сопоставление с ними помогает глубже понять масштаб его идей.
Абай создал поэзию, которая была не просто выражением народных чувств или эстетических образов, а насыщена глубокими размышлениями о жизни, обществе и человеке. В его стихах звучит философский пафос, стремление донести до читателя важнейшие вопросы человеческого существования. В этом смысле Абай представляет собой «поэта-философа», чьи произведения обогатили казахскую литературу новыми идеями и формами. Его поэзия затрагивает такие важнейшие темы, как добро и зло, мораль, познание истины, свобода выбора и страдания человека. Подобно Конфуцию, Абай считал, что добродетель и образование являются основой общественного порядка. Однако в отличие от конфуцианского акцента на ритуале, Абай делает упор на индивидуальное нравственное усилие – «требуй от души своей отчета». Оба мыслителя уделяют первостепенное значение нравственности и внутреннему воспитанию человека [7].
Ключевым мотивом в литературе Абая является просветительство. Он выступает за развитие науки, за продвижение разумности и образования, считая их основой человеческого прогресса. В стихах Абая часто звучат идеи о важности знания и образования, о ценности мудрости как основы для развития личности и общества. Это особенно видно в его размышлениях о религии, нравственности и социальной справедливости, где он высказывает собственное критическое отношение к старым порядкам, считая их преградой на пути развития общества. Абай, так же, как и Сократ, предпочитал внутренний диалог и самопознание в противовес внешнему знанию. Его знаменитое «Слово о человеке разумном» перекликается с идеей сократовского познания себя. Он, как и Сократ, видел смысл философии в том, чтобы воспитывать душу.

       1.2 Философия и литература Абая в контексте мировой философской мысли

Интеллектуальные связи между Абаем и Л.Н.Толстым имеют прочную почву: оба размышляют о морали, смысле жизни, предназначении человека. Они отвергали формальный обрядовой подход к религии и искали Бога через нравственное поведение и внутреннее совершенствование. Интересно, что Абай читал Толстого, а Толстой интересовался Востоком и мог быть косвенно знаком с казахским гуманизмом.
 Жан-Жак Руссо утверждал естественную добродетель человека, испорченного цивилизацией. Абай, в свою очередь, верил в силу воспитания и самообразования. Он не идеализировал природное состояние, но считал, что знание и вера – путь к очищению. Сходство с Руссо проявляется в вере в духовный потенциал личности.
Блез Паскаль говорил о «мыслящем тростнике» – человеке, малом по сравнению с природой, но великом разумом. У Абая есть схожие образы: человек – существо, предназначенное для познания, но слабое без Бога и нравственной опоры.
Таким образом, философия Абая вступает в диалог с различными философскими системами, не теряя при этом своей национальной почвы. В этом и заключается уникальность его мировоззрения.
Имя Абая Кунанбаева занимает особое, поистине сакральное место в истории и культуре Казахстана. Он – не просто поэт, философ и просветитель XIX века, но и культурный код, собирательный образ казахской духовности, национальной самобытности и интеллекта. Его творчество и наследие до сих пор формируют основу казахстанского гуманитарного знания, служат духовным ориентиром для народа и символизируют стремление к образованности, нравственности и гармонии между традицией и прогрессом [8].
Абай считается родоначальником казахской письменной литературы нового времени. До него казахская словесность преимущественно передавалась устно – через акынов, жырау, импровизаторов. Абай сумел придать казахской поэзии новый, интеллектуальный и философский вектор, соединив традиционные формы с высокими образцами мировой литературы. Он не только писал стихи, но и систематизировал язык, усовершенствовал его стилистику, тем самым подготовив почву для формирования литературного казахского языка. Его творчество стало основой для развития критического мышления и новых литературных жанров в Казахстане.
До Абая поэт в традиционной культуре воспринимался скорее как певец, чтец, выразитель народных чаяний и эпической памяти. Абай расширил рамки этого образа. Он выступал как независимый мыслитель, интеллектуал, общественный критик. Он переосмыслил назначение поэта, сделав его голосом совести и разума, а не только хранителем устных традиций. Его стихи – это не только воспевание природы, любви и родины, но и глубокие размышления о смысле жизни, об истине, добре и зле, о будущем народа. В этом смысле Абай был пророком своего времени, который призывал казахов к саморазвитию и духовному очищению.
Огромное значение для казахской культуры имеет просветительская миссия Абая. В условиях колониального давления и стагнации родоплеменного сознания он выступил с мощным призывом к образованию, нравственности, труду и знанию. Он писал: «Наука – единственный путь к счастью», призывая народ отказаться от бесплодных межродовых конфликтов и кочевого образа мышления, направив усилия на развитие интеллекта и культуры. Его идеи по сей день актуальны и легли в основу модернизации общественного сознания в современном Казахстане [9].
Абай сыграл уникальную роль в приобщении казахов к мировой культуре. Он перевёл и адаптировал на казахский язык произведения А.С.Пушкина, М.Ю.Лермонтова, В.Гёте, Дж.Байрона, И.А.Крылова и других классиков, тем самым открыв национальной культуре путь в мировую литературу. В его переводах чувствуется не просто техническая точность, а глубина понимания и интерпретации чужой мысли в контексте казахской духовности. Эти переводы стали образцом художественного двуязычия и доказали, что казахский язык способен передавать тонкие философские и эстетические идеи великих авторов.
Абай – это не только поэт, но и оригинальный философ, размышлявший о сущности человека, морали, религии и смысле жизни. Его знаменитое произведение «Слова назидания» (или «Қара сөздер») – выдающийся образец национальной философской мысли. В нём он обращается к читателю как к соотечественнику, собеседнику, ученику, наставляя его жить по совести, развивать ум, беречь честь и не поддаваться низменным инстинктам. Абай мыслит категориями, родственными Сократу, Конфуцию, Льву Толстому, но его идеи укоренены в реалиях казахской степи, в судьбе его народа [10].
Абай стал символом национального возрождения. В трудные периоды истории, включая советский этап, когда казахская идентичность подвергалась размыванию, образ Абая сохранял легитимность и авторитет. Его имя стало синонимом подлинной казахской культуры, свободной от идеологических и этнических предрассудков. В годы независимости Казахстана культ Абая получил новое дыхание – его произведения включены в школьную и вузовскую программу, его образ увековечен в памятниках, фильмах, музыке, а его философия активно используется в общественных и политических дискуссиях.
Сегодня Абай остаётся источником вдохновения для поэтов, музыкантов, художников и кинематографистов. Его тексты переосмысливаются в современном ключе, звучат в рок-композициях, театральных постановках, научных конференциях и даже в цифровом пространстве. Государственная программа «Абай әлемі» стимулирует переосмысление его наследия в контексте глобализации. Он стал своеобразным культурным мостом между поколениями, между традицией и инновацией, между казахской культурой и мировой.
Президент Казахстана Касым-Жомарт Токаев в своём программном эссе «Абай и Казахстан в XXI веке» подчеркнул, что идеи великого поэта – это философская основа модернизации нации. Абай выступает как универсальный символ устойчивого развития, духовного обновления и образования. Его нравственные ориентиры – честность, труд, просвещение, справедливость – легли в основу концепции «Слышащего государства», где диалог между властью и народом основан на мудрости и взаимоуважении. Таким образом, Абай не просто культурное наследие, а важнейший элемент национальной стратегии.
Значение Абая Кунанбаева для культуры Казахстана трудно переоценить. Он – не просто поэт XIX века, а универсальная фигура, живущая вне времени. Его идеи о нравственности, просвещении, труде и любви к родине продолжают формировать духовный облик нации. В нём соединяются традиции Востока и достижения Запада, национальное и универсальное, прошлое и будущее. Абай – это зеркало, в которое Казахстан смотрит, чтобы увидеть своё лицо – умное, глубокое, одухотворённое.
Абай придаёт разуму исключительную роль. В 38-м Слове он подчёркивает: «Главное богатство – разум». Он не мыслит разум как чистую рациональность, нопонимает его как духовную силу, способную к рефлексии, различению добра и зла, к нравственному выбору. Разум в философии Абая – инструмент постижения истины, ведущий к Богу.
 Категория совести занимает центральное место в этике Абая. Он обращается к читателю с призывом к честности, ответственности, самоконтролю. Совесть у него – это голос Бога в человеке, внутренний нравственный судья. Без неё, по Абаю, человек теряет человеческий облик.
Абай не просто религиозен, он ищет личную, глубокую веру, основанную на разуме и совести. Он критикует формальную религиозность, ханжество, невежество. Бог у Абая – источник справедливости, любви и света. Через познание Бога человек находит смысл существования.
В поэзии и прозе Абай неоднократно подчёркивал ценность труда и образования. Он видит в труде путь к духовному и материальному благополучию народа. Знание же – средство борьбы с невежеством. Его идея: «Только через труд и учение – к свободе».
Абай возвышает личность человека, призывая к саморазвитию, душевной чистоте, добру. Его гуманизм проявляется в уважении к каждому, независимо от происхождения, и в вере в способность каждого стать лучше. Он пишет: «Человек рожден для добра».
Абай выступает против социальной несправедливости, коррупции, безразличия. Он призывает к общественной солидарности, взаимопомощи, воспитанию в духе справедливости. Он уверен, что без нравственного фундамента невозможно построить достойное общество.
Таким образом, философия Абая – это стройная система взглядов, пронизанная верой в разум, нравственность, труд и духовное совершенствование личности. Его идеи актуальны и сегодня, поскольку затрагивают вечные проблемы человеческого существования.
Проведённое исследование позволило выявить ряд значимых результатов, раскрывающих философию Абая как уникальное явление, находящееся в диалоге с мировыми интеллектуальными традициями. 
 Творчество Абая демонстрирует целостное миропонимание, где философские категории – разум, совесть, вера, знание, труд, человек и общество – взаимосвязаны и образуют духовную матрицу, направленную на самосовершенствование личности и гармонизацию общества.
 Абай строит свою философию, опираясь на казахскую культурную традицию, но одновременно включает в неё универсальные идеи, общие для восточной и западной мысли. Это делает его труды не только национальным достоянием, но и вкладом в мировую философию.
Сравнительный анализ выявил значительные параллели между Абаем и Конфуцием, Сократом, Б.Паскалем, Ж.Ж.Руссо, Л.Н.Толстым. Эти созвучия проявляются в этическом рационализме, стремлении к внутреннему просветлению, признании самообразования и нравственной автономии личности. При этом Абай не механически заимствует идеи, а перерабатывает их в контексте казахского бытия и исламской духовности.
Центральным элементом мировоззрения Абая является идея о нравственном становлении личности через труд, веру и разум. Он отвергает как пустую обрядность, так и абстрактную религиозность, предлагая путь активной духовной жизни, где Бог – это внутренний ориентир, совесть и справедливость.
Особенностью философии Абая является её выражение через художественную форму: поэзию, афористику, притчи. Это сближает его с традицией восточной философии (в частности, с суфийской) и подчёркивает интуитивно-созерцательный аспект его мышления.
 Его идеи остаются актуальными в условиях глобального кризиса идентичности, моральной дезориентации и утраты смысла. Абай предлагает гуманистический путь, в котором человек осознаёт свою ответственность перед собой, обществом и Богом. Его призыв к духовному самосовершенствованию и социальной справедливости актуален в контексте современного Казахстана и всего человечества.
Исследование подтвердило тезис о том, что Абай – не только поэт и мыслитель, но и основоположник казахской философии как системы, основанной на синтезе традиционной мудрости и современной мысли. Его труды служат базой для дальнейшего развития философии в Казахстане и за его пределами.
 Абай одним из первых сформулировал принципы казахской идентичности, основанной не на этнической замкнутости, а на открытости миру, стремлении к познанию и нравственной чистоте. Его идея «совершенного человека» («толық адам») представляет собой концепцию человека будущего, объединяющего традицию и модерн.
Таким образом, философия Абая может рассматриваться как полноценная система, обладающая как локальной укоренённостью, так и универсальным звучанием. Её изучение обогащает не только казахскую, но и мировую гуманитарную мысль, позволяя переосмыслить фундаментальные вопросы бытия, морали и человеческого предназначения.














2 МОСТ МЕЖДУ ЗАПАДОМ И ВОСТОКОМ: ПОЭТИКА ГУМАНИЗМА В ТВОРЧЕСТВЕ ПЕТРАРКИ И АБАЯ

2.1 Абай и Петрарка: типологические сходства поэтического мышления

Современные исследования в области литературоведения в контексте глобализации направлены на обнаружение точек соприкосновения: общих тем, мотивов, способов создания художественного мира в произведениях поэтов и писателей Запада и Востока. Нахождение в общем философском и образовательном поле стимулирует исследователей в области компаративного анализа на поиск оснований, позволяющих включить наследие прошлого в общее культурное и философское пространство современности. 
В рамках научно-исследовательского проекта «Abai 180: Digital Renaissanse», который реализуется в Казахском национальном педагогическом университете  им.Абая (Казахстан, Алматы) в  рамках гранта ректора было изучено наследие Абая Кунанбаева, чей 180-летний юбилей отмечается в этом году. В настоящее время имя Абая популяризовано далеко за пределами Казахстана: в мире действует 14 центров по изучению Абая, а его наследие переведено на более чем 10 мировых языков. 
Стремление исследователей вывести наследие казахского просветителя за пределы казахского культурного поля привели к тем результатам, которые мы постарались осветить.
Выбор материала, творчество великих деятелей – Петрарки и Абая, не случаен. Партнером исследовательского проекта «Abai 180: Digital Renaissanse» является Туринский университет в лице профессора Массимо Маурицио. Итальянская литература, одна из древнейших в мире, стала стимулом сравнительного изучения тем и мотивов в итальянской и казахской поэзии. 
Нами рассмотрены сближения в философско-художественных позициях двух величайших гуманистов своих народов – Франческа Петрарки и Абая Кунанбаева. Итальянский поэт как представитель Проторенессанса заложил основу эпохи Возрождения, поставив в центр философии и литературы человека в его неразрывной связи с божественным началом мира. Абай дал начало духовному возрождению казахов и их повороту от патриархально-родовой ограниченности к современному поступательному цивилизационному развитию.
Философские основания творчества Абая и Петрарки позволяют говорить о перекличках в рецепции гуманистической парадигмы в их творчестве. Оба мыслителя, функционируя в различных культурно-исторических контекстах, актуализируют универсалии человеческого бытия через художественно-философскую рефлексию. Тексты казахского и итальянского гуманистов представляют собой синтез этико-онтологических исканий, направленных на концептуализацию идеала человека, соединяющего разум, добродетель и внутреннюю гармонию. Творчество Франческа Петрарки и Абая Кунанбаева строится на фундаменте универсальных идей, обусловивших цивилизацию позднего времени. 
Итальянские гуманисты, воплотившие идеи антропоцентрической парадигмы современности, создали философскую основу эпохи Возрождения. Переход от религиоцентризма к светскости стал тем стимулом расцвета всех видов искусств, а в позднее время и науки, который привел, в конечном итоге, к появлению и развитию всех социальных сфер и – прежде всего – образования. Л.М. Брагина отмечает, что Итальянское Возрождение опиралось, прежде всего, на образовательную систему, поскольку Италия обладала высокоразвитой моделью учреждений образования: «от густой сети школ… до многочисленных университетов, которые в отличие от других европейских стран значительно раньше оказались открытыми для преподавания дисциплин, расширявших рамки гуманитарного образования» [11]. Неслучайно итальянская среда создала возможность появления гениев мировой художественной и философской мысли, в числе которых заслуженное место занимает Франческа Петрарка.
К вопросам философских оснований творчества европейских гуманистов обращались многие исследователи. А.О. Родионовская обратила внимание на рецепцию идеи «заботы о себе» Мишеля Фуко в творчестве Петрарки. При этом имеется ввиду забота о душе, о духовности в широком понимании. Исследователь делает вывод о том, что в творчестве Петрарки воплотился «совершенно новый феномен, включивший в себя три «компонента»: античную философию, христианство и ренессансный антропоцентризм» [12].
Л.М. Лукьянова [13] отмечает особенности латинского текста Петрарки «Средства против превратностей судьбы», обращая внимание на темы трактата, созданного в русле античных диалогов. Петрарка поднимает в нем темы войны и мира, мудрости и религии, любви и красоты и др. Несмотря на строгость выбранного жанра, как отмечает исследователь, язык автора обладает живостью и аллегоричностью. Беседы Разума с представителями самых разных слоев общества  приобретают характер рассуждений, заставляет автора менять стилевое оформление мысли, использовать разные по характеру средства выразительности. Л.М. Лукьянов исследует преимущественно лексику латинских текстов Петрарки.
С. Козлова [14] рассматривает пейзажный аспект творчества Петрарки с позиций искусствоведения. Она отмечает, что итальянский поэт «представляет пространство в глобальном измерении или в суженном – географическом, гидрологическом, национальном, политическом и т.д. аспектах, преодолевающим – в философском смысле – средневековые отношения и устремленным к построению новой картины мира» [14]. Главными выводами исследователя стали факты обращения Петрарки в своем творчестве к образам итальянского ландшафта, памятникам архитектуры и скульптуры, поиск «божественного» смысла поэтического пейзажа в творчестве Петрарки.
Абай Кунанбаев – казахский поэт, философ,  переводчик. Он является автором более 170 стихотворений, «Слов назидания» («Қара сөз»), 56 переводов европейских и русских художественных текстов, реформатором казахского стихосложения, общественным деятелем, основателем казахского литературного языка. Основными темами творчества Абая стали нормы человеческого бытия, принявшие концепцию «Толық адам» – «Совершенный человек», транслирующую мотивы социальной справедливости, любви к человеку  и мира природы. 
Абай для казахского культурного мира является фундаментальным концентратом философского и поэтического гуманитарного знания. Обладая удивительным для своего времени кругозором, он стал воплощением соединения восточного и западного типов мышления. Известно воспоминание американского дипломата и историка Джорджа Кеннана, посетившего Семипалатинскую библиотеку, который удивился, узнав о том, что Абай интересуется трудами западных мыслителей. Нет сомнения  в том, что весь творческий путь Абая Кунанбаева сопряжен с глубоким изучением трудов восточных и западных гуманистов, что не могло не оказать влияние на основные темы и мотивы его произведений. 
Обращение же к творчеству Абая является передовым фронтом казахской научной мысли современности. Так, имя Абая и концепция Возрождения – западноевропейского и казахского – находит место в статье А. Сейдимбека, который отмечает: «Абай болатын болса, қазақ Ренессансы кезеңінде дүрілдеп шыққан ұлылардың бірегейі. Бұл тұрғыдан келгенде, Еуропа Ренессансының Данте мен Джоттодан басталып, Байронмен аяқталатыны сияқты, қазақ Ренессансы да Құрманғазыдан басталып, Абаймен тұйықталғандай» [15].
В ряду основателей абаеведения как фундаментального научного направления можно назвать М. Мырзахметулы, обратившего внимание на философские истоки, восходящие к суфизму и на концепцию «Толық адам» [16], Ж. Шойынбета [17], основавшего музей Абая в КазНПУ им.Абая и являющегося автором лекционных курсов «Абаеведение» и «Хаким Абай». К исследованиям последних лет можно отнести публикации Р. Досжан [18], Е.У. Байдарова [19], Ф. Агаевой [19], Ж.К. Туймебаева [20], освещающие философские основания творчества Абая, а также исследования А.Н. Нысанбаева и Е.А. Курманбаева (антроподицея Абая в контексте  феномена художественной правды) [21], В.А. Есенгалиевой [22] (философские основаниям творчества Абая, учение о совершенном человеке) и других исследователей. 
Литературоведческий анализ творчества Абая Кунанбаева и Франческа Петрарки позволил выявить ряд моментов семантического и формального порядка, ставших основанием компаративного рассмотрения. Говоря о жанровых предпочтениях авторов, отметим, что оба – и Абай, и Петрарка – являются реформаторами стиха. Благодаря сонету, введённому в поэзию Петраркой, возникла новая форма изображения человеческого чувства. Абай вводит новую форму поэтической мысли – восьмистишие. 
Оба гуманиста как в ранние, так и в поздние периоды своего творчества постоянно обращаются к осмыслению жизни в разнообразных ее проявлениях. Для Петрарки поэзия и философская проза становятся прежде всего  средством самопознания. В его сонетах [23] обнаруживаются мотивы земной жизни как сна: 

И за былую жажду тщетных благ
Казню теперь себя, поняв в итоге,
Что радости мирские – краткий сон 
Ф.Петрарка «На жизнь мадонны Лауры I»

Для Абая [24] не только жизнь, но и мечты, и будущее осознаются как сбывшийся сон:

Сын мой, подрастешь и ты,
Взлетишь на крыльях мечты.
Выше облаков, возможно, взойдешь ты,
Да сбудутся твои чудесные сны.
А.Кунанбаев «Сын мой, подрастешь и ты» Пер. Вс.Рождественского

Философия Абая и Петрарки обоснованно носят религиозный характер: эпоха Проторенессанса в Италии и абаевский период казахской гуманитарной мысли одинаково близки к божественному началу человеческого сознания. Во вселенском мире авторов солярные символы тесно связаны с божьей сущностью и человеческим существованием. Астральные составляющие Вселенной в поэтическом мире Петрарки сопряжены с общечеловеческим символом света и источником любви: «померкло Солнце» [24],  «Кто воплотил в планетах мудрость плана, Добро одних над злом других подняв» [24], «Есть существа, которые глядят на солнце прямо, глаз не закрывая» [24]. 
Пейзажная лирика Абая также изобилует солярными образами, придающими широту описаний миру:

В безветренную ночь.
Светила полная луна.
Вода,что в озере,
Холодная была.
И бликами в них,
Привычно замерзала и она…
А.Кунанбаев «Яркая луна в безветренную ночь». Пер.К.Хусаинов

В поэтическом мире Абая человек органично вписан в мир природы и является ее частью как образец вселенского совершенства. Совершенство – один из центров притяжения и главный ресурс создания гуманитарного знания итальянского поэта Проторенессанса и эпохи Возрождения. Гуманисты Запада и Востока Петрарка и Абай находились в постоянном поиске форм, которые могли бы ответить высокому содержанию гуманистических идей, и ею стала идея совершенства человека. 
В 43 слове назидания Абая «Душа и тело» казахский мыслитель пишет о свойствах внешних и внутренних составляющих человека. Душа и тело даны человеку Богом, и только знания и разум являются результатом труда, считает Абай. Мыслитель считает, что неправильно уповать в этом на врожденные задатки и роптать на Бога за отсутствие таланта. Способности не единственный источник разума, и не он является единственным путем совершенствования человека.  Три особенных свойства силы души – «подвижной элемент» [25] – способность увидеть причину и следствие в познаваемом. 
 Для Абая совершенство – гуманистический идеал, который поэт и мыслитель хочет описать для того, чтобы показать сумму тех человеческих черт, которые способны привнести гармонию. Те же мотивы можно обнаружить в философском наследии Петрарки. Так, Л.М. Брагина отмечает, что для Петрарки «овладение культурным наследием древних должно служить главной цели – воспитанию духовно богатого и нравственно совершенного человека, способного в своем земном предназначении руководствоваться разумом и высокими нормами добродетели» [11]. 


2.2 Философия гуманизма в творчестве Абая и Петрарки
Сходство философских позиций двух мыслителей обосновано обращением к античной философии прошлого. Для Петрарки – представителя итальянской философской мысли, эти образы и мотивы являются сквозными, и Абай так же отсылает читателя к диалогам Сократа в своем 27 слове, в частности, репрезентирует диалоги философа. 
Абай проповедует образ совершенного человека – «толық адам», который идет по божественному добродетельному пути к Аллаху и обладает горячей энергией, лучезарным умом, горячим сердцем:

Ақыл, қайрат, жүректі бірдей ұста.
Сонда толық боласың елден бөлек.
Абай Кунанбаев, 1894

С целью поиска совершенства хаким Абай отрекается от мирского: от так почитаемой им любви:

Пусть пламень твой не погас,
Пусть любят красавицы нас, –
Не лучше ли нам с тобой, 
О сердце, уйти на покой? 
О сердце, свой жар остуди,
Не надо огонь расточать.
Абай Кунанбаев, 1881

По такому же пути идет Петрарка: «приближаясь к сороковому году, когда  еще  было во мне и жара и сил довольно, я совершенно отрешился не только  от  мерзкого этого дела, но и от всякого воспоминания о нем, так, как если бы никогда  не глядел на женщину; и считаю это  едва  ли  не  величайшим  моим  счастием  и благодарю Господа, который избавил меня, еще во цвете  здоровья  и  сил,  от столь презренного и всегда ненавистного мне рабства» [25]. На первый взгляд, кажется парадоксальным то, что поэты, вдохновенно воспевавшие величайшее из человеческих чувств, так противоречат себе. Цикл Петрарки, посвященный Лауре [25], является высоким образцом любовной поэзии. Образцами изображения чувства к женщине является и поэзия Абая:

Шлю, тонкобровая, привет! 
Похожей не было и нет!
Когда тоскую по тебе,
Мне слезы затмевают свет.
Ты лучше всех. За сотни лет
 Подобной не был мир согрет.
Одной тебе моя любовь,
Твой образ - он давно воспет.
Абай Кунанбаев, 1899

Удивительный контраст между двумя совершенно противоположными характерами субъекта лирических произведений может свидетельствовать только об одном – о синхронности поэтического воплощения чувств автора и биографическими фактами их жизни. В зависимости от событий, произошедших в жизни поэтов, мы видим, как по-разному воплощается отношение их к жизни и к женщине. Например, у Абая фразы восклицания заменяются на риторические вопросы, отображающие философию Абая в стихотворениях. Сравним: «Шлю, тонкобровая, привет! Похожей не было и нет!» и «Не лучше ли нам с тобой, О сердце, уйти на покой?» [24].
Особое место в семантическом пространстве итальянского и казахского гуманистов занимает тема богатства и отношения к нему. Абай размышляет: «Все, что добывается трудом и находится вне тебя, называется богатством. Духовное богатство – ум и знания, от которых может быть и немалый вред» [24]. Под «вредом» здесь понимается неприятие обществом, современным поэту, интеллектуальных и социальных инициатив, способных разрушить традиционные устои. Во все времена знание расценивалось как сильнейшее основание инакомыслия. В конечном итоге противостояние между обладателем критического мышления и носителями регрессивных традиций приводит к торжеству разума. 
Идеал совершенства в творчестве итальянских гуманистов и казахского гения продуцируется не только путем прямого описания, но и через противопоставление его отрицательным чертам человеческой личности. У Петрарки находим:

Обжорство, леность мысли, праздный пух
Погубят в людях доброе начало:
На свете добродетелей не стало,
И голосу природы смертный глух.
Франческа Петрарка «На жизнь мадонны Лауры VII»

Искатели истины во все века не находили поддержки в обществе, как во времена Петрарки и во времена Абая:

На небе свет благих светил потух –
И жизнь былую форму потеряла,
И среди нас на удивленье мало
Таких, в ком песен не скудеет дух

«Мечтать о лавре? Мирту поклоняться?
 От Философии протянешь ноги!» -
Стяжателей не умолкает хор.

С тобой, мой друг, не многим по дороге:
Тем паче должен ты стези держаться
Достойной, как держался до сих пор.    
                                                                 
      Франческа Петрарка. «На жизнь мадонны Лауры VII»

В стихотворении «Сорок лоскутьев» Абай пишет:

Те взяты землей, те – враждою, 
А как их любил ты!
Вражда и бед шли чередою
И вот ты – среди пустоты.

Абай Кунанбаев «На сорок лоскутьев тоскою…» 1899. Пер. Петровых

Но труд мой не ценят в народе, и я Покой одиночества в жизни избрал.
Абай Кунанбаев «К наукам я холоден в юности был»… Пер.Ю.Кузнецова

Два текста – «Письмо потомкам» Франческа Петрарки и «Слова назидания» Абая Кунанбаева – демонстрируют множества сближений, обусловленных единой гуманистической парадигмой мыслителей Запада и Востока. В своих «Словах назидания» Абай Кунанбаев пишет: «Не раскрыв для себя видимых и невидимых тайн вселенной, Не объяснив всего себе, человеку не стать человеком. И бытие души такого человека тогда ничем не разнится от бытия иной твари» [24]. 
Творчество Петрарки и Абая объединяет и религиозное начало – идеалом для поэтов служит высокое Божественное. Основой мировоззрения обоих поэтов становится аскетизм. Петрарка пишет в своих «Письмах потомкам»: «Я всегда глубоко презирал богатство, не потому, чтобы не желал его,  но из отвращения к трудам и заботам, его  неразлучным  спутникам.  Не  искал  я богатством стяжать возможность роскошных трапез, но, питаясь скудной пищей и простыми яствами, жил веселее, чем все последователи Апиция с их изысканными обедами» [25]. 
Абай, являвшийся потомком знатной семьи, сознательно отказывается от высоких должностей и прерывает успешную карьеру волостного. «Одни стремятся к почестям. Другие алчут богатства. Неважно каким образом, скаредностью или хитростью. «Кто добыл богатство, тот безгрешен» или «У имущего лик светел», – говорят они и знают, что никто их за это не осудит. Видят в богатстве свое главное достоинство и честь. Судя по их извращенным нравам, так оно и есть, но если смотреть с позиций человечности – это один из отвратительных пороков» [24]. Как видим, казахский мыслитель отрицает ведущую роль социального положения в совершенстве человека. Для Абая совершенным может считаться лишь тот, кто постиг Божественное в окружающем и являет собой образец добродетели. Аскетизм, проповедующийся итальянским и казахским мыслителями, является не столько следствием традиций теоцентризма, сколько попыткой отобрать из всех составляющих человеческого бытия, современного мыслителям, лучшие, те, на которых должны сосредоточиться представители их народов. 
Для Абая и Петрарки самокритичность и смирение в одинаковой степени становятся способами противостояния тщеславию. Внешней надменности духовно бедной знати противопоставляется истинная ценность человека,  заключающаяся в готовности к самопознанию и смирению. Здесь необходимо обратить внимание на истинное понимание смирения. Оно не означает здесь подчинение, противоречащее свободе. Наоборот, в сумме качеств человеческой личности, из которых складывается совершенство, одно из первых мест принадлежит свободе. Свобода для Петрарки – основа жизни. В поэзии Абая нет формального присутствия слова «свобода», но все его поэтические и философские размышления направлены на преодоление косности и идеологического стазиса патриархальности.
Одним из моментов социокультурного поля, сближающих Абая и Петрарку, становится их знание правового контента. Петрарка приводит факты своей биографии и пишет о том, что занимался изучением права в Монпелье и Болонье, то есть фактически обладал юридическим образованием. Однако, несмотря на то, что право было изучено итальянским гуманистом в совершенстве, оно не стало ни делом всей его жизни, ни чем-то крайне привлекательным, потенциально интересным. Сам Петрарка объясняет это следующим образом: «Но я совершенно оставил эти занятия, лишь только  свободился  от опеки родителей, не потому, чтобы власть законов была мне не по душе  –  ибо их значение, несомненно, очень велико и  они  насыщены  римской  древностью, которой  я  восхищаюсь,  –  но  потому,   что   их   применение   искажается бесчестностью  людскою.  Мне  претило  углубляться  в  изучение  того, чем бесчестно пользоваться, я не хотел» [25]. Абай Кунанбаев, будучи сыном Ибрагима – одного из влиятельных представителей своего рода – был отозван семьей для исполнения обязанностей бия – судьи – в межродовых спорах. Право казахский мыслитель познавал на практике и весьма преуспел, заслужив уважение старших. Это также сближает личности Петрарки и Абая. Итальянский гуманист пишет в своих «Письмах потомкам»: «двадцати двух  лет  я  вернулся  домой,  то  есть  в  авиньонское изгнание, где я жил с конца моего  детства.  Там  я  уже  начал  приобретать известность, и видные люди начали искать  моего  знакомства,  –  почему,  я, признаюсь, теперь не знаю и дивлюсь тому» [25]. И еще один факт из биографии позволяет сопоставить судьбы двух мыслителей. «Лавровый  венок не дал мне знания нисколько, но навлек на меня зависть многих», – пишет Петрарка [25]. В биографии Абая имеется факт нападения на Абая в урочище Кошыбек Семипалатинской области за судейскую деятельность. Подобное отношение к этим великими личностям, на наш взгляд, побудило отказаться от действий в области права и заставило сосредоточиться творчество. Абай, не оправдав ожидания отца, отказывается от перспектив судьи и углубляется в философское и поэтическое знание. 
Абай и Петрарка, каждый со своей стороны, создают своеобразный этический кодекс путем примера собственной жизни. Насколько этот идеал находил отклик в сердцах соотечественников – не столь важный момент в понимании наследия мыслителей. Для современного исследователя гораздо важным моментом становится то, насколько идеи, заключенные в произведениях поэтов и философов, находят место в современном гуманитарном знании. Приведем в этой связи такой современный цифровой формат трансляции идей, как цифровой подкаст. Один из современных писателей Казахстана – Ермек Турсунов – в своем цифровом цикле «Размышлизмы» часто обращается к наследию Абая с целью преломления современной ситуации в казахском обществе сквозь моральный кодекс казахского мыслителя. В текстовом формате – в произведении «Қарашаңырақ» – Е.Турсунов [26] стилизует текст под «Слова назидания» Абая, показывая настоящую роль идей казахского гуманиста – быть проводником вечных ценностей мирового сообщества: чести, свободы, человечности и ценности разума. 
Образ времени в поэзии Петрарки семантически нагружен и несет концептуальный смысл. Два времени, – общечеловеческое, вселенное и индивидуальное – отведенное каждому, постоянно сталкиваются в поэтическом мире Петрарки. Время, данное человеку, скоротечно: «как смертного удела Размерен срок» [25], «Увы, любого ждет урочный час, И мы бессильны изменить природу. Между смертными нет ничего длительного, и если случается что-нибудь сладостное, оно вскоре венчается горьким концом» [25].
Петрарка в «Письме потомкам», суммируя полученный опыт, пишет: «Юность обманула меня, молодость увлекла, но старость меня исправила и опытом убедила в истинности того, что я читал уже задолго раньше [25]. Разочарование в жизненных поворотах слышится и в строках Абая из «Слов назидания»: «Хорошо я жил или плохо, а пройдено немало: в борьбе и ссорах, судах и спорах, страданиях и тревогах дошел до преклонных лет, выбившись из сил, пресытившись всем, обнаружил бренность и бесплодность своих деяний, убедился в унизительности своего бытия» [24]. Эта фраза стилистически точно приближена к словам Петрарки в «Письмах о делах повседневных»: «Итак, что мы теперь делаем,  брат?  Вот,  уже  почти  все  испытали,  и никакого покоя. Когда нам его ожидать? Где  искать?  Время,  как  говорится, протекло сквозь пальцы; наши былые  надежды  в  могиле  вместе  с  друзьями…» [25]. И единство этих текстов воплощается не только в отдельных фразах, но и в фундаментальных основах философских воззрений на творчество итальянского и казахского гуманистов. 
Для любого просвещенного деятеля актуальной становится проблема противопоставления себя остальной части общества, которое находится в стагнации или неведении в силу порочности или невежества, что одинаково отрицательно влияют на цивилизационный прогресс человечества. Являясь глубоко религиозными, мыслители прошлого всегда считали себя незначительными особами, четко отдавая себе отчет в месте человека во вселенской иерархии. Петрарка пишет: «Я знал гордость только в других, но не в себе;  как  я  ни  был  мал, ценил я себя всегда еще ниже» [25]. Осознавая, что обладает достоинствами, благодаря которым он получает признание, он четко проводит грань между гордыней как одним из грехов и самокритикой и   смирением, которые относил к важнейшим свойствам человеческого духа. 
Исследование творчества Абая и Франческа Петрарки позволяет утверждать, что, несмотря на абсолютно разные социальные, культурные, религиозные, философские основания творчества, наличие значительного географического расстояния между авторами и полное отсутствие возможности изучить произведения друг друга, творчество двух гуманистов обнаруживает присутствие универсальных идей антропоцентризма, стремление к созданию гармонии в познании мира. 
Особого внимания заслуживает наблюдаемая параллель между аскетической позицией, стремлением к внутреннему совершенству через отстранение от мирской суеты. Философская основа творчества мыслителей основана на созерцании, осмыслении и транслировании высоких гуманистических идей. 
Одним из важных моментов сходства позиций Абая и Петрарки является создание своеобразного «этического кодекса» для современников и потомков. Неслучайно философское произведение Петрарки названо «Письма потомкам». В нем итальянский гуманист не просто описывает перипетии своей жизни, но и обозначает те моменты биографии, которые могли бы стать примером для читателя своих произведений. Абай в своем своде жизненных постулатов формирует представление о лучшем фильтре представлений о совершенстве. Самопознание, свобода, служение истине, скромность – ведущие постулаты этого кодекса – одинаково важны для Абая и Петрарки. У Абая этот момент обнаруживается в создании философско-этической концепции «Толық адам»   
Проведенный литературоведческий анализ поэтического и прозаического наследия Абая Кунанбаева и Петрарки подтвердил исходную гипотезу о существовании глубинных типологических сходств в их философско-гуманистических парадигмах. На материале сопоставительного изучения выявлены сходства как в формально-стилистических аспектах, так и в концептуально-семантических пластах их творчества. Ключевым эвристическим допущением выступала идея о возможности вычленения универсалий гуманистического семантического поля в казахской и итальянской  и – шире – западноевропейской и восточной цивилизационных моделях.
Петрарка, утвердивший сонет как каноническую форму выражения личного и философского переживания, и Абай, внедривший в казахский поэтический концепт восьмистишия, являют собой реформаторов национальной и художественной традиции.
Обе художественные системы обнаруживают измерение, в котором жизнь выступает как предмет  рефлексии и экзистенциального осмысления. В сознании казахского и итальянского гуманистов представлен образ жизни как комплекс неустойчивых координат, противопоставленный внемирской божественной гармонии.
 Религиозно-философские основания мировоззренческих систем Абая и Петрарки сближаются в стремлении к трансцендентному. Солярные символы выступают в обоих поэтических мирах репрезентантами божественного света и универсального разума. Пейзажная лирика у обоих поэтов предстает как метафизическая конструкция, выражающая причастность человека к мировому порядку. 
Социально-философская проблематика богатства и знаний у Абая и Петрарки интерпретируются  в ключе их противоположного влияния на личность. В том и другом случае знание и разум, несмотря на потенциальную угрозу отчуждения, рассматриваются как основной инструмент самопознания и внутреннего совершенства. Показательной здесь оказывается амбивалентная трактовка интеллекта как дара и испытания одновременно, который обязательно ведет к социальному отчуждению.
Ограничением настоящего исследования выступает фрагментарность переводов, интерпретационная субъективность и трудности воспроизведения специфических культурных реалий. К примеру, исследователи отмечают малое число переведённого латиноязычного наследия Петрарки. Это накладывает определённые ограничения на утверждение о полной смысловой эквивалентности семантических матриц казахского и итальянского поэтов. Объективным ограничением исследования является также жанр статьи, который призван обозначить ведущие направления исследования для дальнейшего развития. 
Совпадения, обнаруженные в ходе исследования, неслучайны. Творчество Абая черпало вдохновение из источников восточной философии суфизма, древних памятников восточной литературы, из русской литературной мысли. А.С. Пушкин, Л.Н. Толстой, Ф.М. Достоевский и И.А.Крылов – все они так или иначе в своем творчестве осуществляли рецепцию идей итальянских гуманистов, которые создали идейную основу всей европейской цивилизации. Таким образом, через язык-посредник и художественные структуры текстов, созданных на нем, западноевропейская парадигма антропоцентризма гуманитарного знания воплотилась и в творчестве казахского поэта и философа. 
Итальянский гуманизм эпохи Возрождения, базирующийся на переходе от теоцентрической модели к светскому миропониманию, заложил основы тотального гуманитарного знания. Образовательная экспансия, характерная для итальянского Возрождения, обусловила формирование прогрессивной культурной матрицы, в которой человек выступает как особая творческая мыслящая субстанция. 
Абай Кунанбаев, опираясь на интеграцию восточно-исламской традиции и западноевропейской философской мысли, конструирует в своем творчестве модель «Толық адам» – совершенного человека, стремящегося к единству духовного и рационального начал.
Одно из ведущих оснований найденного сходства видится в том, что и Абай,  Петрарка хорошо были знакомы с юридической практикой. Однако оба мыслителя отвергли путь правоведа как несовместимый с их этическими идеалами.  
Проведенный компаративный анализ философских оснований творчества итальянских гуманистов и Абая Кунанбаева открывает широкие перспективы для дальнейшего углубления научного поиска. Одним из направлений будущих исследований может стать детальная реконструкция путей рецепции идей европейского гуманизма во всей казахской литературе второй половины ХIХ века и – шире – выявление закономерностей трансформации гуманистических концептов в условиях иной культурно-исторической среды.
Перспективным также видится фундаментальное сравнительно-историческое исследование творчества мыслителей Востока и Запада на предмет формирования универсальных моделей гуманистического мышления в мировой литературе. Мы видим дальнейшие перспективы в широких межкультурных исследованиях в области философской антропологии и поэтики нравственного идеала. 
 Закончим свое небольшое исследование словами Франческа Петрарки: «Коли ты услышишь что-нибудь обо мне – хотя  и  сомнительно,  чтобы  мое ничтожное и темное имя проникло далеко сквозь пространство  и  время,  – то тогда, быть может, ты возжелаешь узнать, что за человек я был и какова  была судьба моих сочинений, особенно тех, о которых молва или хотя бы слабый слух дошел до тебя» [25]. Прошло несколько столетий со времени, когда Петрарка в Италии и Абай в казахской степи построили гуманитарную парадигму современных им обществ, тем самым заложив основу антропоцентризма, принявшего сегодня форму высшей формы цивилизации. Несмотря на это современное знание продолжает транслировать идеи, которые стали концентратом идеи человеколюбия и разумного прогресса. 
















3 МЕРОПРИЯТИЯ, ПРОВЕДЕННЫЕ В РАМКАХ ПРОЕКТА

      Наряду с научным исследованием в период проекта реализованы следующие мероприятия:
1. Проведен Конкурс «Цифровой Абай» среди студентов 1-4 курсов ФФ (20 сентября 2025 г.).      
2. Опубликованы 2 статьи в Скопусе. 
3. Опубликована статья С.Д. Абишевой, М.С. Асылбековой «Цветовой портрет рецептивного цикла о временах года Абая» в материалах сборника «Язык как способ познания мира: традиции и инновации» // Алматы: Дарын, 2025. – С. 242-252.                                                                                       
4. Осуществлена командировка в Туринский университет (14-21 ноября 2025 г.). 
    В период командировки члены исследовательской группы выступили с лекциями перед студентами и магистрантами Туринского университета:
[bookmark: _Hlk219119786]- Абишева С.Д. прочитала лекцию на тему «Abai 180: Digital Renaissance», которая была посвящена личности и творчеству казахского мыслителя, поэта, переводчика. Обратившись к рецептивному циклу о временах года, она продемонстрировала две формы анализа текста: традиционный и цифровой. Последние играют огромную роль в новом взгляде на Абая и популяризации его наследия и развития цифровой гуманитаристики в контексте абаеведения.
- Сабирова Д.А. прочитала доклад на тему «Образ Казахстана в мировой культуре», в которой обозначила ключевые аспекты трансляции казахстанского культурного кода в зарубежных исследованиях и художественных практиках. Особое внимание было уделено вопросам репрезентации национальной идентичности и роли Казахстана в глобальном культурном пространстве.
[bookmark: _Hlk219119841]- Хавайдарова М.М. прочитала лекцию на тему «Мост между Западом и Востоком: поэтика гуманизма в творчестве Петрарки и Абая». Ею была продемонстрирована концептуальная близость гуманистических идей великого итальянского поэта и казахского мыслителя, а также показаны пути диалога двух культур, разделённых временем, но объединённых общечеловеческими ценностями.
В рамках командировки был подписан договор, одним из важных пунктов которого были услуги на оплату переводов подкастов на итальянский язык. Также проведена значимая академическая работа по созданию специализированного образовательного модуля по абаеведению, подготовленного для последующего перевода и размещения на платформе Туринского университета. Данный модуль представляет собой комплексный учебно-научный продукт, в котором:
раскрываются ключевые аспекты творчества Абая с позиции сравнительного литературоведения;
представлены параллели между казахской и итальянской литературной традицией, включая вопросы поэтики, философских концептов, жанровых особенностей и культурных взаимовлияний;
включены аналитические материалы, фрагменты текстов, рекомендации по интерпретации, а также мультимедийные элементы для интерактивного обучения.
Создание такого модуля открывает новые возможности для международного академического обмена. Его размещение на платформе Туринского университета позволит студентам, преподавателям и исследователям со всего мира познакомиться с наследием Абая в широком компаративистском и интеркультурном контексте. Это станет важным шагом в укреплении научных связей между Казахстаном и Италией, а также будет способствовать продвижению казахстанской литературы на мировой академической арене.
5. Офлайн участие в конференциях в Эстонии, Польше с докладами, посвященными творчеству Абая.                                                                                             
6. Онлайн участие с докладом «Цифровой портрет рецептивного цикла о временах года Абая» в международных конференциях в России (ГИРЯП, НИУ ВШЭ, Северо-Восточный Федеральный Университет им. М.К. Амосова).
7.  Проведены две Литературные гостиные «Я открыл для себя поэта... »: 1) «Слово Абая в ХХI веке» (17 апреля 2025 г.); 2) «С Абаем в сердце» (6 октября 2025 г.) совместно с СЛ № 165 и НИ ННГУ им. Н. Лобачевского.  
8.   В рамках проекта в НИ ННГУ им. Н. Лобачевского открыт «Уголок Абая» (6 октября 2025 г.). 
9.  Поддержка челленджа «На волне Абая», организованного М. Пономаренко (Польша). 
10. Членами проекта со стороны КазНПУ им. Абая подготовлено три подкаста, посвященных биографии и творчеству Абая, «Словам назидания» и поэтике гуманизма в творчестве Петрарки и Абая. Туринский университет как вуз-партнер должен осуществить переводы подкастов на итальянский язык с дальнейшей загрузкой их на платформу зарубежного вуза (*деньги за работу от КазНПУ им. Абая были пересланы только 18 декабря 2025 г.).      
11. Участие в Форуме Абая с докладом по результатам проекта «Абай 180: Reniassance Digital» (1 декабря 2025 г.).           
12. Осуществлено содержательное заполнение сайта http://abairepresent.kz/


ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Философия и литература Абая Кунанбаева занимают центральное место не только в казахской, но и в мировой культурной традиции. Его взгляды и идеи, отражённые в стихах, «Словах назидания» и других произведениях, обладают уникальной способностью объединять восточную мудрость и западные рационалистические концепции. Абай был человеком своего времени, но его мысли выходят за рамки ограничений эпохи и культурных различий.
В процессе исследования было установлено, что философия Абая является синтезом моральных и духовных ценностей, присущих как восточной традиции, так и западной философии. Его идеи о разумности, нравственности, совести и труде перекликаются с учениями таких великих мыслителей, как Конфуций, Сократ, Лев Толстой и Жан-Жак Руссо, что подтверждает универсальность его философии. При этом Абай остаётся верным своей национальной идентичности, основанной на ценностях, близких казахскому народу.
Одним из важнейших аспектов философии Абая является его утверждение значения личной ответственности и самосознания. Он видел в человеке прежде всего духовную личность, способную к саморазвитию и поиску смысла жизни через разум и веру. Это учение актуально и в наше время, когда вопросы нравственности, образования и духовности остаются не менее важными.
Таким образом, творчество Абая, вне зависимости от времени и пространства, продолжает оставаться источником вдохновения для тех, кто ищет ответы на вечные вопросы о добре и зле, смысле жизни и назначении человека. Его философия не только преодолела географические и временные барьеры, но и стала важным элементом мировой культурной и философской традиции. Включение Абая в диалог с мировыми философами подчеркивает его значимость как мыслителя, чьи идеи остаются актуальными и важными для всех культур и народов. Философия Абая Кунанбаева представляет собой не только ключевую часть казахского духовного наследия, но и важный вклад в развитие мировой философской мысли.
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                                                                                                 ПРИЛОЖЕНИЕ A

ССЫЛКИ НА САЙТ КАЗНПУ ИМЕНИ АБАЯ И ПОСТЫ В ИНСТАГРАМ С ОТЧЕТАМИ ПО МЕРОПРИЯТИЯМ:

https://www.kaznpu.kz/ru/2332/page/39649/news/
https://www.kaznpu.kz/ru/2332/page/41484/news/
https://www.kaznpu.kz/ru/2332/page/42404/news/
https://www.kaznpu.kz/ru/2332/page/42579/news/
https://www.kaznpu.kz/ru/2332/page/44215/news/
https://www.kaznpu.kz/ru/2332/page/44210/news/
https://www.instagram.com/p/DRcnjsCiE_m/?igsh=dDg0amk5bGQ0ZmZ1
https://www.instagram.com/p/DQTyZlmiCSN/?igsh=MXEzY2lkem83OHd5dQ==
https://www.instagram.com/p/DPeZAmsiOX8/?igsh=MXdoODN6aGR1amt0dg==
https://www.instagram.com/reel/DO6EQceiOwT/?igsh=MTFlYWJqNWMyd3RwZA==
https://www.instagram.com/reel/DO6Fl09CPB1/?igsh=MzV0dTV5endmNzRs
https://www.instagram.com/p/DO5csBHiK99/?igsh=MWY5bDIxYWZ2YjMzZg==
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                                                                                                              ПРИЛОЖЕНИЕ Б
ФОТООТЧЕТЫ
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